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EMnvika

XPHZH I'lA THN OIMOIA NMPOOPIZONTAI

Ot diokot autol ouvioTwWvTAL yla XPriomn OTn CUPMEPATUATIKY TAUTOTONOoT TwV gram-apvnTiKwy avagpoBlwv Bakilwy,
pe Baon dlapopég Tng eualodnoiag oe avtidikpoflakoug napdyovres. H diadikaoia autrj dev npoopiletal yia xprion yia
BepareuTikoUG OKOIouUG.

MEPIAHWH KAI ENEZHIHZH

Ot Sutter kat Finegold avépepav v aia Twv diokwv He avtiBloTikd edIkAg LoxUiog otn dlagoporioinon Twv Bacteroides kat
Fusobacterium spp. e BAon TIq HopPOAoYieg avaoToAr|q and Ta avTiBloTikd.! Ot poppoAoyieg, Hall pe mapatneroeLg Twv
QATMOLKIWV KAl TApATNPOELg OTO UKPOOKOTIO, KABWG Kal évav MePLopLopévo aplBud BLOXNUKWOY eEETATEWY, eMETPEYPAV TNV
Taxela ouuMePAOUATIKY TauTonoinon Twv avagpdBwy BakiMwy. ‘Eva mapduolo mpwtokoAo dlapoporoinang UlobeTronke
and 1o Centers for Disease Control (CDC).2

OL Sutter et al. ouvéotnoav t xpron diokwv kavapukivng 1 mg, Bavkopukivng 5 ug kat KoAotivng 10 pg pe kaBapég
KAANEPYELEG ETIOTPWHEVEG YPAUMWTA TTAVW OE apuatouxo dyap Brucella pe aivn kaw Brrapivn Ky, pe onueia petdrrwong
pey€Boug fwvng 10 mm yia v avapopd g euaiodnaoiag rj g avhekTikdtnTag.3 To mpwtdkoMo Tou CDC xpnotuorotel
diokoug mevikINivng 2 povadwy, pupaurivng 15 pg kat kavapukivng 1 mg ndvw oe avagpdflo aatouyxo ayap tou CDC, éva
EUMAOUTIOUEVO UAIKO KAANEPYELAG OUMMANPWHEVO He alivn kat Brrapivn Ky, pe kprmpla peyakdtepou peyeboug {ivng.2 To
MPWTOKoAO eE€Taong BBL xpnaouomnolel autoug Toug névie diokoug MAvw o€ oTolodNToTe UAKO KAANEPYELAG Kal TO onueio
petdrrwong pey€boug Zwvng 10 mm.

APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ

Ot diokot autol xpnotuorolouvtal yia T dlagopoToinon Twv gram-apvnTikov avaepdpluv BakiMwv pe Bdon v

in vitro e€€taom KaBapwv KAANEPYELWY EVAVTL ETUAEYHUEVWOV QVTIIKPORLOKWY apaydvtwy, e Xpriomn g nedddou didxuong
oe ayap. H avarrugn twv pikpoopyaviopwy eival duvatd va avaoTtalel arnd Tov avtiikpoBlakd napdyovra rmou dlaxgetat £Ew
and to d{oKOo, e anoTEAETUA TO OXNUATIONS ag {wvng avaoTtoAig YUpw armd To dioko. H diagopomnoinon Baocifetal otnv
napoucia {wvwv avacTtoAg owv pe 1§ peyaAUtepwy and 10 mm (euaiodbnrtog) 1y pikpdtepwy and 10 mm (avOekTikdg).

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOZ

Autol ot diokol dlapétpou 6 mm kataokeudlovtal and UPnArg moldTnTag anopPoPnTIk® XaPTi, SIATOTIOUEVO E £ AKPLRWG

TPOCBIOPIOUEVES TIOOGTNTES AVTUUKPORLAKWY TIapayovtwy. Mapéxovtal oe pUOLyyeq mou repléxouv 50 diokoug ékaotn. O

Teleutaiog diokog oe KABe puotyya GEpel TNV EvOelEn “X” kal EPLEXEL TO PAPHAKO OUNPwWva He TNV Kwdikortoinon. Ot puotyyeq

npoopilovtal yla Xprion o€ SOOIUETPIKEG CUOKEUEG [Lovou diokou BBL.

MposidomroiNoeig kal TTPoPUAGEeIg:

Ma in vitro SlayvwoTIKY Xprion).

Ot diokot Taxo Kanamycin 1 mg kat Taxo Rifampin 15 ug dev npoopilovral yia xprion oe eE€taon euaicbnoiag ya

BepareuTikolq okoroug.

Epappdlete donmreg TEXVIKEG KAl KABIEPWHEVEG TIPOPUAAEELG amtd UKPORLOAOYIKOUG KivdUvoug KaBOAN Tnv mopeia SAwv Twv

dladikaowyv. Metd ) xprion, ot MAdkeg TnG eE€Taong kat AAa LOAUTHEVA UAIKA TIPETIEL VA AMOOTELPWVOVTAL 08 AUTOKAUOTO.

0dnyieg pUAa&Ng:

1. Kard v napalan), puhdooete ta doxeia Twv Siokwv oe Beppokpacia -20 €éwg +8 °C. Edv To Yuyeio Tou epyactnpiou
avolyetat kat kKAeivetal ouxvd kat 8e dlatnpeital otnv KatdAAnAn Beppokpaaia, TomobeTroTe 0 QUTS MOCATNTA EMAPKN
HOVO Yla XPriom Tou KAAUTTTEL TIG avaykeg piag eBdouddag.

2. Aonote Ta doxela va éNBouv oe Beppokpacia dwpatiou Ty arnd To dvotyud. EmoTtpépeTe TOUG U XPNOLLOTIONUEVOUG
dlokoug otn ouvTripnomn Tou Yuyelou PeTA TNV OAOKAPWOT TNG EPAPHOYNAG TWV J{OKWV.

3. Xpnoworoleite Toug aAadtepoug dlokoug mpwTa.

4. Anoppirtete Touq diokoug PeTd To MEPAG TNG NUEPopNnviag AMENG Toug. AnopplirTeTe eniong Tig eUotyyeq amnod TG OToleq
elxav apaipebel ouxvd diokol katd T didpkela pag epdouddag. Anoppimtete Toug dioKoug rmou €xouv apapeivel ekTéq
Yuyeiou AN Tnv mponyoupevn VUKTA 0TO epyacTrplo 1 eAEYETe Toug S{0KOUG wq TIPOG TNV andd00r TouG.

5. Edv ot diokol oxnuatiCouv e0PaNUEVES JWVEG |IE TO TUVIOTWEVO HIKPOOPYAVIOUS EAEYXOU, Ba TPEMEL va eAEyXETAL
oAOKANpEnN N dadikaoia. ‘Eva eopalpévo péyedog Zuvng evdéxetal va opeiletal oto S(oKo, ToV eVOPOAAUOUS, TNV
napaockeun 1j To BA60G Tou UANIKOU KAANEPYELAG 1) o€ AAAOUG TTAPAYOVTEG.

H nuepopnvia Méng toxuel pévo yia diokoug ato dBikTo doxelo Toug, To omoio UAACOETAL CUNPWVA LE TIG OdNYIES.

AEITMATA

OL diokot autol dev Tipoopifovtal yla xprion areubeiag pe KAVIKA delypata 1) AANeG TINYEG TTOU TIEPLEXOUV UELIKTT XYAwpida. O

HiKpoopYaviopdg ou Ba TauTtomnolnbel CUUNEPATUATIKA TTPETEL TPWTA VA AropovwBel wg EEXWPLOTEG ATOIKIEG e YPAUMWTH

eniotpwon Tou delypatog ndvw oe KATAANAA UNIKA KOANEPYELAG.



AIAAIKAZIA

Mapexopevo UAIKG: 2T ouoKeuaoia autr urtdpxouv diokot yla Tn dlagopomoinon Twv gram-apvnTikwv avagpoplwv BakiMwy,
oUPpWVA UE TNV EMOTUAVOT.

YAIka mrou amrairouvral alAd dev mapéxovrai: Bonontikd uAikd kaAEpyelag, avtidpaoTripld, KpoopYavioUol TIoLoTikoU
eNEyXOU Kal epyaoTnplakdg eEomMAIoOG, dnwg anaiteitat yia ) dtadikacia aut.

Aiadikaoia Tng e&€raong:

1. Mapaokeur] evoPOAAUioNaTOG e KOAEPYELEG EEETAONG KAl EAEYXOU

a.

B.
Y-
5

Mpiv and tov evoPOBaNoud, EeopiEte To THaA evdg ocwAnvapiou {wpou evopBaAuioparog, m.x. {wudg Schaedler
pe Brrapivn Ky 1 evdg katdAAnAou evalakTikol UAkoU KaMépyelag, Beppdvete To owAnvdplo oe udatdAouTpo
To onoio Bploketal oe katdotaon Bpacpol yla TV anopdkpuvon Tou o§uydvou, opiEte TTAAL To TIHA Kat YuUEte ot
Beppokpacia dwuatiou fy avaydyete To (WU TOU evOPOANU{OUATOG aprjvovTdg Tov OAn TN vUKTa oe avaepoplo BAgo.
MpayuatotroinaTte Xpwon Gram. Xpnoluoroleite pévo Kabapeg KAAEPYELEG.

Er\éETe Tpelq 1) TE00EPLG TTAPOMOLEG ATTOIKIEG Kal eVOPBaAuioTe TO (WHO TOU EVOPOAAUOUATOG.

Enwdote oe avagpdPleg ouvlrikeg otoug 35 °C eni 18 swg 24 dpeg 1| éwg 6tou maparnendel évrovn BoAepdtnra.
PuBpioTe Tn BoAepdTnTa, €101 WOTE va glval ouykpiowun pe mpdturno Beukou Bapiou McFarland ap. 1.

2. EvopOaAouog

Q.

B.

Fall

MpoBepudvete, oe Beppokpacia dwpatiou, TAdkeg avagpdBlou apatouxou dyap CDC 1y apatouyxou dyap Brucella pe
aivn kat Brrapivn K. Ot emupdveleg Tou dyap Ba mpégrmet va eival Aeleq kat uypEg.

Evtog 15 Aemtdv and Tn puBuon g BoAepdtntag Tou evopBaluiopatog, epparntiote €vav otelpo otelled oTO
KATAANAQ apalwPEVO EVOPOANULOUA KAl TTEPLOTPEWTE TOV 0TABEPA HEPLIKEG POPEG EMAVW OTO AVw ECWTEPIKS TOIXWHA
Tou owAnvapiou, €10l Wote va eEwOnoeTe TNV nepiooela uypou.

Evopbaluiote oAOKANpn TNV empdvela Tou Ayap TPELG POPES, TEPLOTPEPOVTAG TV MAGKa Katd 60° peTa&l Twv
YPOUUWTWY ETUOTPWOEWY, ETOL WOTE VA EMTUXETE OUOLOMOPPO EVOPOAAUITUO.

EnavartomnoBetioTe To Kandkl TNg MAAKAG Kal kpatrote Tnv TAAka et 3 €éwg 5 Aemtd oe Beppokpacia dwuatiou, £Tot
wote va grurparel n anoppdenon g uypaociag and 1o evopOAAUoUa.

Epapudote Toug diokoug o opoLOHOPPEG AnooTATELG OTNV evOPOAAUIOUEVN empdvela Tou dyap pe oteipa AaBida
1} SOOIETPIKA OUuoKeur] povou diokou Kal TiiEote eAappd pe otelipa BeAdva i AaBida, €Tol woTe va erutuxeTe MANPEN
EMAPN e TNV eMPAVELA TOU UAIKOU KAAEPYELAG.

Enwdote auéowg otoug 35 °C und avaspdPleg GUVONKEG.

E&etdote TIq MAdKkeg petd amd 48 wpeg. MeTpriote kal kataypdyte KABe {wvn avaoTtoArq pe akpiBela x\ootou:
HEYEBOG Lwvng HIkpSTEPO ard 10 mm ooduvapel e avBekTIKOTNTA, evw (00 Ue 1) peyalutepo and 10 mm .ooduvapel
Je euaiodbnoia.

MoloTikdg éAeyxog xpnoTn: Kabe popd mou ekteleital eE€taon euaiobnoiag, Ba npénet va oupmephapBdavovtal eEetdoelg
ENEYXOU [e XPriom YVWOTWV KAAEPYELWDV. ZUVIOTWVTAL Ol AKOAOUBOL IKPOOPYAVIOOL:

AvTIHIKpOBIaKOG TapdyovTag Kal KwdIKOg

MIKpoOopPYavIopGG Kavapukivn Pigaptrivn MevikiAAivn BavKopuKivn KoAioTivn
K RA P-2 Va-5 CL-10
Bacteroides fragilis
ATCC 25285 R S R R R
Fusobacterium mortiferum s R s R s

ATCC 9817

EuaioBntog (Cwveg = 10 mm) R = AvBekTikdg (Cwveg < 10 mm)

Mp£TTel va TnPoUVTal O ATTAITACEIS TIOLOTIKOU EAEYXO0U OUUPWVA LE TOUG LoXUOVTEG TOTIKOUG, TIOMTEIAKOUG ri/Kat
OMOOTIOVALaKOUG KAVOVIOUOUG 1] TIG AMAITOELG TILOTOMONOoNG KAl TIG TIPATUNEG SladIKAoiEG TIOLOTIKOU EAEYXOU TOU £pyacTnpiou
0ag. ZuvioTdral 0 XprioTng va avatpéxel OTIG OXETIKEG KateuBuvTrpleg odnyieg Tou CLSI kal Toug kavoviopoug tou CLIA ya tig
KATAANNAEG TIPAKTIKEG TIOLOTIKOU EAEYXOU.



AMNOTEAEZMATA
JUYKPIVETE TIG LOPPOAOYIEQ AVTIOPATTIKATNTAG |IE EKEIVEG TTIOU AvVAPEPOVTAL OTOV THiVAKA.
AvaoToln 18wV Twv yevwv Bacteroides ka1 Fusobacterium pe diokoug avtifioTiIKwvt
Antimikrobielt stof og kode

Mikpoopyaviopog Kavapukivn Pigaptrivn MevikiAAivn Bavkopukivn KoAioTivn
K RA P-2 VA-5 CL-10

B. fragilis gruppe* R S R R R
P. melaninogenica Rs S S Rs Sr
P. buccalis og P. veroralis R S S Rs Sr
B. ureolyticus S S S R S
F. mortiferum S R Sr R S
F. varium S R Sr R S
F. necrophorum S S S R S
F. nucleatum S S S R S

S = Euaiobntog (Cwveg = 10 mm), ST = n MAEIOVOTNTA TWV OTEAEXWV TTOU eival euaiobnta.

R = AvBekTIKOG (Cwveg < 10 mm), RS = n melovdtnTa Twv oteAexwv rou eival euaiodnra.

T Ta dedopéva eAfipOnoav ndvw oe avagpoplo aparouxo dyap CDC kat o apatouxo dyap Brucella pe auivn kau Brrapivn K;.
* H oudda tou B. fragilis mepi\apBdavel ta dn B. fragilis, B. distasonis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus kau

B. uniformis.

MEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

Oa npérnet va cupBouleleoTe TIG AVAPOPEG YIA TO TIANPES OXIUA TWV HOPPOAOYIKWY Kal BLOXNIUKWY XAPAKTNPLOTIKWY TA OToia,
o€ ouvOUAOWO |E AUTEQ TIG LOPPOAOYiEQ avaoToAr|g and avTiBLOTIKA, ETUTPEMOUV TNV TIPAYATOTIOMN 0T CUUMEPATUATIKNG
Tautomnoinong.-4 Metd tn cupmnepacuatikr) Tautornoinon, 6a npérnel va ektehouvtal Sladlkaoieq OPLOTIKYG TAUTOMONONG

yia v emBeBaiwon g eykupdTnTag TNG CUMMEPAOHATIKNG Tautononong. MNa errAgov mAnpopopieg, Ba npémnet va
oupBoUAeUeTTE TIG KATANNAEG avapopEg.28

XAPAKTHPIZTIKA ANMOAOZHZ

Mpiv arnd ) ddbeon) Toug, OAeg ol mapTideg Twv BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs eAéyyovtal yia Tnv enaAriBeuon tTwv
EBIKWV XAPAKTNPLOTIKWY POoIdvTog. Ta detypata urtoBAN\ovTal og Poodloploud yia TNV LloXU kabBevdg and Toug UIKpoRlakoug
TapdyovTEeG ToU MEPLEXOVTAL OTO KIT.

ErurA€ov, mAdkeg avagpdflou dyap aiparog npofdrtou 5% tou CDC kat aipatolyou dyap Brucella pe auivn kat Brrapivn Ky
evopBaluiCovtal pe oTelNed e KAAEPYELEG ToU Bacteroides fragilis (A\TCC 25285) kat Tou Fusobacterium mortiferum (ATCC
9817). Ta deiyuata Tonobetodvral mAvw oTiG eVOPBaAIoUEveS TIAAKEG Kat enwdlovtat otoug 35 + 2 °C und avagpdPleg
ouvenkeg. Metd amnd 48 wpeg enwaong, ol MAAKeG eEA€yxovTal yia TuxOv {wveg avaoTtolrg YUpw and k&Be dioko. To B. fragilis
elval avBekTikd (< 10 mm) oTnv Kavapukivn, TNV MeVIKIAAVN, T Bavkopukivn kat Tnv koAoTivn kat euaiobnto (= 10 mm) otnv
pupaurtivn. To F. mortiferum eivat avBekTikd (< 10 mm) otn pipaprnivn kat Tn Bavkopukivn kat euaiodnto (= 10 mm) otnv
KQVAPUKIvN, TNV TIEVIKINVN kal TNV KoAoTivn.

AIAGEZIMOTHTA
Ap. kat. MNepiypapn
231651 BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs Set, 50 e¢etdoeig

Juotatikd pEPn Tou oeT — pia puotyya Twv 50 diokwv pe Toug akdAouBoug avTikpoflakouq apdyovteg, OTIg
MoodTNTEG TIOU AvAPEPOVTAL TIAPAKATW:
BBL Taxo Kanamycin, 1 mg

BBL Taxo Rifampin, 15 ug
Sensi-Disc Penicillin, 2 povadeg
Sensi-Disc Vancomycin, 5 ug
Sensi-Disc Colistin, 10 ug
231562 BD BBL Taxo Kanamycin, diokol Tou 1 mg, pia ¢puotyya Twv 50 diokwv
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O1elBuvon www.bd.com/ds.
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